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Listening 1
New Words

splendid/'splendid/ adj. 7R, FEAE R
landscape/'leendskerp/ n. X5 ; #ifE
civilization/sivalar'zelfon/ n. SCHH, SCHHE4
disperse/dis'p3:s/ v. ()43, (#) BOF

Listening Activitics

mural/'mjuoral/ BE [H ; BE{ffi

fascinate/'feesmert/ v. fgieecee FHk, fdieeeees g
5 A {5

legend/'ledzond/ n. fEL, 5 Af%

renowned/ri'navnd/ adj. A&, FEEH carving/'kavin/ n. FfEZ 5, HEZ]

Proper Nouns

Land of Abundance K}{f2ZH
Can Cong #&
Yu Fu a3

“Southern Silk Road” “Bg #2442 %"
Three-Kingdom period = [E

Mr. Smith is flying to Chengdu with his wife by plane. It will take one hour and
a half to arrive at Chengdu Shuangliu International Airport. They will have a
splendid tour of beautiful landscapes and visit the places of historical interests in
Sichuan. Now they are watching a documentary on TV . “Sichuan- the Land of
Abundance”.

Directions: Listen to the passage twice and fill in the words or phrases you have
heard from the tape.

Tourist Resources in Sichuan

With a long history and splendid (D together with its beautiful

landscapes. Sichuan has long been praised as the “Land of Abundance”. It is



2 DEEREEE o

also called “Home of the Giant Panda”, for the number of giant pandas
accounts (2) over 85% of the nation’s total. Sichuan has a recor-
ded history of civilization of over (3) years dating back to the
times of Can Cong and Yu Fu. Presently Sichuan has 5 cities designated as
China Top Tourist Cities, (4)
torical and Cultural Cities, (5)

tural Relics Units under Protection.

cities approved as China Key His-
sites identified as China Key Cul-
In addition, these resources are
(6) dispersed throughout the province. In Sichuan, there are
sights, old and new. and here we list just a few. the ancient irrigation
N ., old towns and houses, (8)

renowned figures, Buddhist temples and Taoist halls, stone carvings, and

residences of

1€2)) and many more. As well, you will be fascinated by the
ancient “Southern Silk Road”, stories about heroes of the Three-Kingdom peri-
od, and (10) about Red Army during their Long March.

Listening 2
New Words

possess/pa'zes/ v. GH HHA
diverse/dai'vz:s/ adj. AEIH, BHEK
Hakka/'hak'ka/ n. BEN; BFKIE
legacy/'legest/ n. MW HD B
architectural/ aki'tektforal/ adj. B L/,
BHEN
represent/ repri'zent/ v. I, RIAE
resort/ri'zoit/ n. B, WX ZH

Proper Nouns

Sanxingdui Ruins = B it

Wuhou Temple ;{4

Pang Tong’s Temple and Graves FEZLH £
Zhang Fei’s Temple 7k %

Mr. Smith falls asleep because he is very tired while Mrs. Smith is still excited

reveal/ri'vil/ v. BEL,. B7R

demonstrate/'demenstreit/ v. 7R, UEBA

identity/ar'dentatt/ n. Fl—t, B0 Feik

comparable/'komporabl/ adj. AT HEH,
Hig B

Egyptian/t'dsipfon/ adj. ¥R, R E A

pyramid/'promid/ n. &F#

Mt. Fule 51U
Sichuan Opera JI| &l
“Changing Faces” “ZFH&”

Luodai Town g Hri



